關於兒童捲入武裝衝突問題之兒童權利公約任擇議定書


本議定書締約國，

在兒童權利公約獲得極大支持的鼓舞下，足見各方決心致力於促進及保護兒童權利；

重申必須特別保護兒童權利，要求毫無歧視不斷改善兒童之情況，使兒童在和平與安全之條件下成長及接受教育；

因恐武裝衝突對兒童造成有害與廣泛影響，並對持久和平、安全及發展造成長期後果； 

譴責在武裝衝突情況中以兒童為目標，以及直接攻擊受國際法保護之目標，包括學校及醫院等一般有大量兒童之場所的行為； 

注意到羅馬「國際刑事法院規約」獲得通過，特別是將徵集或招募未滿十五歲之兒童實際參加國際性及非國際性武裝衝突的戰鬥行為列為戰爭罪行；
 
考慮進一步加強落實兒童權利公約所確認之權利，需要加強保護兒童，使其不捲入武裝衝突； 
 
注意到兒童權利公約第1條規定，為該公約之目的，兒童係指未滿十八歲之人，但其所適用之法律規定未滿十八歲為成年者，不在此限；

深信藉由公約任擇議定書提高可被徵集或招募加入武裝部隊及參加戰鬥行為者之年齡，將有效促進落實有關兒童之一切行動均應以兒童最佳利益為優先考量之原則； 
  
注意到一九九五年十二月第二十六屆紅十字會與紅新月會國際會議之建議，其中包括，衝突各當事方採取一切可行之措施，確保未滿十八歲之兒童不參加戰鬥行為； 
  
歡迎國際勞工組織於一九九九年六月一致通過第一百八十二號「最惡劣形式兒童勞動公約」，其中也禁止強迫或強制徵集兒童參加武裝衝突； 

亟至關切下譴責非國家武裝部隊之武裝團體在國境內外徵集或招募、訓練及使用兒童參加戰鬥行為，並確認在這方面徵集或招募、訓練及使用兒童的人所負之責任； 
  
回顧武裝衝突各當事方均有義務遵守國際人道法之規定； 
  
強調本議定書不損害聯合國憲章所載之宗旨與原則，包括第51條以及相關之人道法規範； 
 
銘記以充分尊重聯合國憲章所載之宗旨與原則，以及遵守適用之人權文書為基礎之和平與安全是充分保護兒童之必要條件，特別是在武裝衝突及外國佔領期間； 
 
體認因經濟或社會狀況或其性別而特別容易遭受以違反本議定書之方式徵集或招募或用於戰鬥行為之兒童之特殊需要； 

注意到必須考慮兒童捲入武裝衝突之經濟、社會及政治成因，

深信需要加強國際合作執行本議定書，幫助受武裝衝突迫害之兒童恢復身心健康並重返社會； 

鼓勵社區，尤其是兒童及被害兒童，參與散播有關執行本議定書之宣傳與教育方案；

茲協議如下：

第1條  
締約國應採取一切可行措施，確保未滿十八歲之武裝部隊成員不直接參加戰鬥行為。

第2條  
締約國不應強制徵集未滿十八歲者加入其武裝部隊。

第3條   
1.考慮到兒童權利公約第38條所載之原則，並確認公約規定未滿十八歲者有權獲  得特別之保護，締約國應提高該條第3項所定個人志願受招募加入本國武裝  部隊之最低年齡。 
2.各締約國在批准或加入本議定書時，應存放一份具有約束力之聲明，規定其允  許志願受招募加入本國武裝部隊之最低年齡，並說明其為確保不強迫或脅迫進    
  行該等招募而採取之保障措施。
3.如締約國允許未滿十八歲者志願受招募加入本國武裝部隊，則應設置保障措施  並至少確保以下事項： 
(a)該等招募確實係屬志願； 
(b)該等招募得到本人父母或法定監護人之知情同意；
(c)該等志願者被充分告知此類兵役所涉之責任；
(d)在接納該等志願者服本國兵役之前，應由其提供可靠之年齡證明；
4.各締約國得隨時加強其聲明，並通知聯合國秘書長，由秘書長通知所有締約  國。前開通知於秘書長收到之日起生效。 
5.符合兒童權利公約第28條及第29條，提高本條第1項入伍年齡之規定不適用  於由締約國武裝部隊所轄之學校。

第4條  
[bookmark: _GoBack]1.於任何情況下，非國家武裝部隊之武裝團體不應徵集或招募未滿十八歲之人或  在戰鬥行為中利用未滿十八歲之人。 
2.締約國應採取一切可行措施防止該等招募及利用，包括採取必要之立法措施予  以禁止並依刑事法規論處。 
3.本條之適用不影響武裝衝突任何當事者之法律地位。

第5條  
本議定書之解釋適用不得排除更有利於實現兒童權利之締約國法律、國際文書或國際人道法之規定。

第6條  
1.各締約國應採取一切必要之法律、行政與其他措施，確保在其管轄範圍內有效  執行及實施本議定書之規定。 
2.締約國承諾透過適當方式對成人與兒童廣泛宣導及推廣本議定書之各項原則  及規定。
3.締約國應採取一切可行措施，確保本國管轄範圍之人在違反本議定書之情況  下，遭徵集、招募或利用於戰鬥行為時，應令其退伍或退出。締約國在必要時應對其提供一切適當之協助，使其身心康復及重返社會。

第7條  
1.締約國應透過技術合作與財政協助等方式合作執行本議定書，包括防止違反本  議定書之任何活動，協助受違反本議定書行為所迫害者之康復與重返社會。提供此類協助及合作時，應與有關締約國及有關國際組織磋商。
2.具備採取行動地位之締約國，應透過現有之多邊、雙邊或其他方案，或透過按  聯合國大會規則所設立之自願基金提供此類協助。

第8條  
1.各締約國應於本議定書對該締約國生效後二年內向兒童權利委員會提交一份  報告，並提供詳盡資料說明本國為執行議定書之規定而採取之措施，包括為執行關於參加與招募相關條款而採取之措施。 
2.提交前項報告後，各締約國應於根據公約第44條所提交兒童權利委員會之報告中，提供與執行本議定書有關之任何資料。僅簽訂本議定書之其他締約國應每五年提交一份報告。
3.兒童權利委員會得要求締約國進一步提供與執行本議定書有關之資料。

第9條  
1.本議定書開放供公約任何締約國或已簽署公約之任何國家簽署。 
2.本議定書須經批准並開放供任何國家加入。批准書或加入書應存放於聯合國秘  書長。 
3.秘書長應本其依公約及議定書所定存放人之職權，對公約所有締約國及簽署國通報根據第3條送交之每一份聲明。

第10條 
1.本議定書於第十份批准書或加入書存放後三個月生效。 
2.對於在本議定書生效後批准或加入之國家，議定書在其批准書或加入書存放之  次日起一個月後生效。

第11條 
1.各締約國得隨時以書面通知聯合國秘書長退出本議定書，秘書長應立即通知公  約其他締約國及所有已簽署公約之國家。退約應於秘書長收到通知之次日起一  年後生效。惟於前開生效日締約國正處於武裝衝突者，則在武裝衝突結束前退  約應屬尚未生效。
2.前項退約並不解除締約國依本議定書對退約生效日期前發生之任何行為所承  擔之義務。退約並無礙於兒童權利委員會繼續審議在退約生效日期前業已開始  審議之任何事項。

第12條 
1.各締約國均得提出修正案，提交聯合國秘書長。秘書長應立即將提案通知締約  國，並請其表明是否贊成召開締約國會議進行審議及表決。如於此類通知發出  後四個月內，至少有三分之一締約國贊成召開前開會議，秘書長應在聯合國主  辦下召開會議。經出席會議並參加表決之締約國過半數通過之任何修正案應提  交聯合國大會同意。 
2.根據本條第1項通過之修正案如獲大會同意並為締約國三分之二多數接受，即  行生效。
3.修正案生效後，即對接受該項修正案之締約國具有約束力，其他締約國仍受本  議定書各項條款及其已接受任何原修正案之約束。

第13條 
1.本議定書之阿拉伯文、中文、英文、法文、俄文及西班牙文文本，同一作準，  應存放聯合國檔案庫。 
2.聯合國秘書長應將本議定書經證明無誤之副本分送公約所有締約國及已簽署  公約之所有國家。
1

